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E l ő f i z e t é s i d i j : 

H e l y b e n h á z h o z h o r d v a é s vidékre küldve 
e g é s z é v r e 8 k o r o n a , f é l évre 4 korona , ne-
gyed é v r e 2 k o r o n a . E g y e s szám á r a 1 6 fill. 

T á r s a d a l m i , k ö z g a z d a s á g i és s z é p i r o d a l m i lap. — 
M E G J E L E N I K M I N D E N V A S Á R N A P . 

Szerkesztők : 
TEMESKÖZY GEKZSON 

ROSENZWEIG MÓR, 

K i a d ó t u l a j d o n o s : SZERDAHELYI J Á N O S . 

H i r c i c t m é n y e k , 
nyilt terek, va lamint hirdetési d i jak , k ö z v e t l e n 

a kiadóhivatalhoz küldendők. 
— Nyilttér sera. 1 korona . — 

Választási moz-
galmakról 

b e s z é l n e k , v i t á z n a k m o s t m i n -
d e n f e l é . A s a j t ó s e m z á r k ó z -
h a t i k h á t el , h o g y elvi á l lás -
f o g l a l á s á r ó l , m e g f i g y e l é s e i r ő l 
h e n e s z á m o l j o n , t e r m é s z e t e -
s e n m i n d e n s z e m é l y i v o n a t -
k o z á s o k t á v o l t a r t á s á v a l . 

H a e g y é n e k e x p o n á l j á k 
m a g u k a t b i z o n y o s n e v e k mel -
lett é s m e g g y a n u s i t á s o k n a k 
tesz ik ki m a g u k a t , az m e g -
b o c s á t h a t ó k ö r ü l m é n y , de a 
s a j t ó n a k t i s z t á n é s s z e p l ö t -
l e n ü l kel l m e g á l l a n i a s z i g o r ú 
b i r á j a : a k ö z v é l e m é n y e l ő t t . 

Mi n e i n b o t o l h a t u n k m e g , 
m i n e m e x c u s á l h a t u n k , mi 
n e m j á r h a t u n k t i tkos u t a k o n , 
m e r t s o k s z o r o s n a g y í t ó üve-
g e n k e r e s z t ü l v i z s g á l j á k m i n -
den c s e l e k e d e t ü n k e t . D e n e m 
is t i l k o l ó d z u n k . S e m e b b e n , 
s e m m á s k é r d é s b e n . Ny ill 
á l lás f o g l a l á s u n k r ó l m i n d e n k i 
m e g b i z o n y o s o d h a t o t t m á r a 
v á l a s z t á s i m o z g a l m a k e l e j é n ; 
és h a — m i n t m a g á n e m b e -
rek — a f o r u m o n s z e m b e k e -
rü lünk is e g y m á s s a l , k a t o n a i 
f e g y e l m e z e t t s é g g e l v é g e z z ü k 
e g y ü t t e s m u n k á n k a t e s z e r é n y 
lap s z o l g á l a t á b a n . N i n c s e n e k , 
de n e m is k e l l e n e k e l ő j o g o k 
e g y i k ü n k n e k s e m a r r a , hogy 
a j e l ö l t e k m e l l e t t e h a s á b o -
k o n n a g y d o b b a l l á r m á z z u n k . 
E lap m i n d e n k o r távol ál lott 
b á r m e l y pol i t ikai , község i , fe-
lekeze t i m o z g a l m a k t ó l , a pár-
t o s k o d á s , a m e g v á s á r o l h a t ó -
s á g v a d j a s o h a s e m é r h e t t e . 

B ü s z k e s é g g e l va l lhat ja ezt 

szerkesz tő és kiadó egyaránt , 

az elvek s z e n t s é g e minden-

kor m e g v é d t e őket a kísérté-
sektől . 

R ö v i d l á t á s j e l l e m z i azt 
az e g y é n t vagy c s o p o r t o t , a-
mely azt hiszi, h o g y a sa j tó t 
is k i s a j á t í t h a t j a m a g á n a k , ha 
az e l v k ö z ö s s é g vé le t lenül 
a b b a a t á b o r b a terel te ezt, 
vagy a m a z t a h í r l a p i r ó l É s 
minős í ten i ke l lene k ü l ö n azt 
az e g y é n t is, aki a fenti oka-
datolás után még k é t k u l a c s o s -
sággal , avagy gyávaságga l 
vádol j a a c ikkekke l nem h a d a -
k o z ó ú j ság í ró t . 

N e m v é d e l e m c é l j á b ó l és 
n e m c s a k e b b ő l a speciá l i s vá-
lasztási m o z g a l o m b ó l kifolyó-
lag tartottuk s z ü k s é g e s n e k e 
s o r o k megírását , de é s z s z e r ű 
b izonyí tássa l ó h a j t a n á n k meg-
g y ő z n i e g y s z e r s m i n d e n k o r r a 
a t é v e d é s b e n leledzöket , akik 
azt hiszik , hogy a sa j tó csak 
h i rdetés i o r g á n u m , hogy az 
„ A b o n y M i a k n e m c s a k a 4 ik 
o lda la h irdetés i rész, de arra 
a c é l r a való az első három is 
azza l a különbségge l , hogy 
a z o k n a k a s z e m é l y e k n e k , akik 
ott h irdet ik m a g u k a t , még fi-
ze tn iük s e m kell érte . 

A szivekhez.*) 
Irla : Rákosi Jcnö-

Л/. első szóra, az első kiál-
lásra szárnya nőtt a legszebb gon-
dolatnak : a belog gyermekről va-
ló gondoskodás gondolatának. 
Szárnya nőtt ós a gondolat szár-
nyát csattogtatva berepülte a haza 
tereit és ahol megcsapott egy 
szivet, a szív kinyílt s befogadta 

a gondolatot. 
És a munka egyot lépett, s 

nagyolt lépett. Varázsütésre tetté 

*) A vallás és közoktatásügyi mi-
niszter Uróf Zichy János felkérésére 
közöljük Rákosi Jenőnek az Orsz. Uycr-
mekszanatorinm Egyesület részérő írott 
czikkét. 

vált a szándék és ma már nem 
kezdeni, hanem csak folytatni kell 
a dicső müvet, amely a tavalyi 
esztendőnek egy historiurni lényé-
vé lesz. 

Hiszen mentő révet építet-
tünk az élét, a szenvedés tenge-
rén tehetetlenül vorgődő lelkeknek 
— A gyermekvilág a noinzet éle-
tének a forrása. Amily bőven fa-
kad, amily zavartalanul folyik, a-
tnily épen csörgedez : abban a 
mértékben vetődik fény, öröm, 
remény arra az útra, amelyen a 
nemzet a maga jövő jének titkai 
felé vándorol. A nemzet ere je , a 
nemzet hatalma, a nemzet dicső-
sége lélekzik a bölcsökben, szol-
lal meg a gyermekszobák vidám 
za jában és dobog fel a gyerme-
kek szivében. A gyormekvilágon 
kell a nemzet szemének pihennie, 
mert a maga jövőjének a képét 
szemléli benne. 

Jusson eszetekbe a Krisztu-
si mondás: Bocsássátok hozzám 
a kisdedeket, mert övék a meny-
eknek országa. 

A Nemzet pedig, Krisztus 
szavával ezt mondja : Jer tek ve-
lem a kisdedekhez, mert ők az 
én Menyországom. 

És nem a boldog gyermek-
ről van a szó, amikor én a Ti 
szivetek a j ta ján zörgetek. Nem a 
gazdag vagy jómódú emberek 
gyermekeiről, akikért a szülék ké-
pesek mindarra az áldozatra, a-
mely szeretetüknek megfelel ; nem 
is az ép és egészséges gyerme-
kekhez hívlak ezúttal benneteket, 
akiknek vidám zaja. csengő ne-
vetése a világ legdicsöbb és leg-
édesebb muzsikája : — hanem 
viszlek benneteket n szegénység 
és a betegség tanyáira, ahol ez a 
leglolkellenebb zsarnokpár a gyer-
mekvilágot fojtogatja. Letörli ned-
ves kezével arca szép szinét ; uj-
jával megérintvén szemét, elveszi 
ragyogását ; irtóztató szájával el-
fúj ja örökre kicsi a jakáról a mo-
solyt. 

Akinek a szive e gondola-
tokra össze nem facsarodik, aki 
még nem látott boldogtalan szü-
lőt, ki beteg gyermekén nem csak 

segíteni nem, de nein tud szen-
vedést i i csak enyhíteni i s ; aki 
nem látott kisded koporsót, ame-
lyet szegénységgel szövetkezett 
betegség ácsolt ; aki nem latot 
lehetetlenül vergődő anyai szivet 
megszakadni, nem látott gondban 
kimerült atyát bomlott elmével 
vagy megrontott erkölcscsel ; aki 
a szenvedések szenvedését , a kí-
nok kínját, a gyötrelmek {gyötrel-
mét a nyomorban pusztuló gyer-
mekseregot nem látta : az ám zár-
j a el beszédem elül a szivét. De 
aki Krisztus örökét, a gyermeket 
szereti, a maga gyermeke bol-
dogságáért abban hálás , hogy i-
talt, ételt és orvosságot kiván 
nyújtani az elhagyottak és eleset-
tek ártatlan gyermekeinek ; aki 
bé akar menni a boldog sziv, a 
nyugodt elme és a békés lelkiis-
meret földi paradicsomába, aki 
szereti gyermekét, istenét és az 
álmát, melyben testi és lelki ere-
j e megújul : az j ö j j ö n , az tar ja 
ki szive kapuját szózatom elölt 
é i áldozzon] az oltáron, melyet 
papokként nemzetünk legszebb, 
legdicsöbh, legnemesebb asszonyai 
és legtiszteletreméltóbb, legfön-
keltebb, érzésben, gondolatban és 
cselekedetben legfényesebb férfiúi 
vesznek körülj 

Az áldozati tüz meg van 
gyújtva, a láng ég, füstje égnek 
száll : hozfza el ki-ki azt a hasáb 
fát, amelytől a legtisztább, legide-
álisabb oltár tüze messze világító 
máglyatüzzé lesz ; abban ég jen 
el ezrek nyomora, száz-ezrek gond-
j a , milliók elhagyoltsága. 

És a Nemzet szeretető gyer-
mekei iránt, hite önmagában és 
reménye jövő jében száll jon égre 
a füsttel, mely az Istennek ked-
ves áldozati oszlopként emelkedik 
a magasba. 

Pest-Pil is-Sol t-K is-
kun-vármegye do-

hánytermék) gazda-
közünscgéhczl 
A földáraknak, a munka-

béreknek, a gazdasági lermcnyek-



л У . é v f o l y a m . 
Л В О N Y . 3 . к г Л т . 

пек é s az a n y a g á r a k n a k az utób-

bi é v e k b e n tör tént n a g y m é r t é k ű 

e m e l k e d é s e következtében a do-

h á n y t e r m e s z t é s n e k j ö v e d e l m e z ő -

s é g e a mai bevál tás i árak mel le t t 

mindinkább c s ö k k e n ő b e n van. Más-

részt pedig az a k ö r ü l m é n y , hogy 

a n a p s z á m b é r e k m a g a s s á g a miat t 

az úgynevezet t fe lesker tészek mind-

kisebb m é r t é k b e n ó h a j t j á k magu-

kat ezen t e r m e l é s i ág i izéséro le-

kötni , mert m u n k a i d e j ü k r ő l sza-

b a d o n r e n d e l k e z v e mint napszá-

mosok t ö b b e t tudnak keresni m á s 

m u n k á n á l , mint a d o h á n y t e r m e r -

m e l é s n é l , a d o h á n y t e r m e l é s m a g a 

rövidesen vá lságba kerülhet . En-

n e k a k ö v e t k e z m é n y e n e m c s a k az 

lehet , hogy Magyarországnak ez 

a virágzó t e r m e s z t é s i ága a mi-

n i m u m r a redukálódik , h a n e m egy-

úttal az is, hogy a dohányter -

mesz tő g a z d á k n a k a dohányter -

m e s z t é s é r d e k é b e n eddig lett nagy 

összegű b e f e k t e t é s e i k á r b a vesznek. 

A g a z d a t á r s a d a l o m azon szer-

vezete inek , a m e l y e k működés i te-

rületén a d o h á n y t e r m e s z t é s na-

gyobb m é r t é k b e n űzetik köteles-

ségük ínég i d e j é b e n felhívni az 

i l letékes köröknek é s m a g u k n a k 

a gazdáknak is f igyelmét a vár-

ható káros k ö v e t k e z m é n y e k r e és 

megál lapí tani azokat az orvossze-

ket , a m e l y e k k e l a b a j t megelőzni 

és c sökkenten i l ehet . A Gazdasági 

Egyesüle tek O r s z á g o s S z ö v e t s é g é -

nek k ö z p o n t j a tehát e lha tározta , 

hogy ezen ügyek m e g b e s z é l é s e 

végett az ország d o h á n y t e r m e l é s -

sel foglalkozó vidékeinek központ-

j a i b a az érdekel t g a z d á k és a m. 

kir. dohány jövedéki igazgatóság 

bevonásával é r tekez le teke t fog tar-

tani , a m e l y e k e n u gazdák a fenn-

álló b a j u k a t és az azok m e g b e -

szé lésere a l k a l m a s módokut meg-

b e s z é l j é k . 

E z e n é r t e k e z l e t helyéül Ceg-

léd r. t. v á r o s tüzelett ki, bol az 

ér tekezle t f. évi február hó l l - é n 

(vasárnap) d. e. 1 0 órakor a vá-

r o s h á z termőben fog m e g t a r t a t n i . 

Az ér tekez le t re t a g j a i n k a t , 

gazdaköre inket , d o h á n y t e r m e l ő ós 

d o h á n y t e r m e l é s i ránt é rdek lődő 

gazdatűrsa inkal meghív juk és ker-

j.iik, hogy az é r t e k e z l e t e n szemé-

ívesen m e g j e l e n n i e s olt n e h é z 

helyzetüket feltárni s z í v e s k e d j e -

nek, hogy a d o h á n y j ö v e d é k i köz-

pont j e l e n l é v ő kiküldött képviselői 

u dohánytermelők p a n a s z á r ó l és 

kiváltságáról a l e g k ö z v e t l e n e b b 

módon s z e r e z h e s s e n e k meggy ö-

z-" dóst. 

E iáker jük a z o k a t , akik ezen 

az éi trkuv.leUm m e g f o g n a k j e l e n -

ni, ho:;.y egyesüle tünk titkári hiva-

talai (Budapest V á r m e g y e h á z ) t r -

iói legkésőbb f e b r u á r hó 4 ig ér-

tesíteni s z í v e s k e d j e n e k . 

b u d a p e s l , 1 0 1 2 . j a n u á r 5 . 

Gr. Ktglevlch Gábor sk. 
cinül. 

Nyugtázás. 
A r e f o r m á t u s e g y h á z t a g j a i 

által az e g y h á z u k „u.i t e m p l o m -
u l a p ' - j a j a v á r a f. hó 0 - á n r e n d e -
zett toa-es lé ly a l k a l m á b ó l n y ú j t o t t 
t e r m é s z e t b e l i , va lamint a j e g y v á l t -
ság s fe lülf izetések c i m é n befo lyt 
pénzee l i a d o m á n y o k a t , h á l á s kö-
s z ö n e t e t o l m á c s o l á s á v a l , az a l á b -
b iakban nyugtázza a r e n d e z ő s é g : 

A v a c s o r á h o z t e r m é s z e t b e l i 
a d o m á n y o k k a l j á r u l l a k a követ -
kezők : T ó t h K á r o l y n ó (V. ker . ) 
egy tál s ü t e m é n y . B á n í m r é n ó egy 
sonka , cgv tál s ü t e m é n y , 3 0 drb . 
n a r a n c s . S i m o n M á r l o n n ó egy tor-
ta . T ó t h I s t v á n n á ( g o n d n o k ) két 
kenyér , özv. T ó t h Andrásr ió egy 
tál s ü t e m é n y . Csáki J ó z s e f egy tál 
s ü t e m é n y . K á s s a S á n d o r n ó (ál lat-
orvos) egy pulyka, két k a p p a n . 
Király F e r e n c 5 l i ter bor , egy 
torta . R e t k e s S á n d o r n ó egy tor ta . 
S audi P a l o é ké l k a p p a n , G y ö r e 
L a j o s n é egy tál s ü t e m é n y . F a l u s i 
Mihály ha l kgr. a l m a . id. R e t k e s 
L a j o s n é két c s i rke . Doboz i Gyu-
JAiié 2 kgr. c u k o r , egy l i ter rum. 
ifj . K e l e m e n L á s z l ó i m egy s o n k a . 
Görk G y u l á n é egy üveg r u m . Gál 
F e r e n c n é ogv kgr. c u k o r . Hol ló 
G v u l á n é egy k a p p a n . V á r a d i La-
j o s n é egy torta . K o v á c s L á s z l ó i m 
(vasúti) egy tor ta . i f j . T ó t h F e -
r e n c n é egy tál s ü t e m é n y , egy üveg 
ruin, 2 kgr. cukor . Dobozi R. Ist-
vánné két tor ta . V é g h J á n o s öt-
ven liter b o r , két k a c s a , ifj T ó t h 
A n d r á s n é egy tál s ü t e m é n y . R e t -
kes E l o k n é egy k a p p a n , egv tál 
s ü t e m é n y . S z i k s z a i P á l n é két li-
ter r u m , k é l kgr. c u k o r . M o l n á r 
J á n o s n é if j . egy s o n k a , kél üveg 
fekete kávé . dr. Szentk i rá ly i Ist-
vánná egy tál p e c s e n y e , egy tör-
te, egy d o b o z tea . Máthé B ó n i á -
m i n n é egy üveg f e k e t e k á v é , egy 
kgr. c u k o r . K o n e c s n i Z o l l á n n é egy 
üveg f e k e t e k á v é , egy kgr. c u k o r . 
Dombi A utal nő egy tor la . K á s s a 
B á l i n t n é egy tor ta , egy k a p p a n . 
Nagy András (szal lor) öt l i ter b o r . 
T c m c s k ö z y G o r z s o n t izentöt I ter 
bor . M o l n á r A n d r á s n é két k a p p a n , 
özv. R e t k e s D á n i e l n é ke l c s i r k e . 
V a r g a D. L á s z l ó n é két k a c s a . Kar -
dos L á s z l ó n é egy pulyka . Cser i ! 
I s t v á n n é égy s o n k a , V á r a d i J ó - ! 
zsof ogv torta . T o t l h K á l m á n n é | 
k é t tor ta . K á s s a S á n d o r n ó ( ispán) j 
k é t k a p p a n , egy k i c - a , egy tál sü-
t e m é n y . F e k o M hályné két kap-
pan. két s o n k a , két liter fekete-
kávé , egv fazék c é k l a , torma. S z a -
b ó S á n d o r n ó egy tál s ü t e m é n y . 
R e t k e s J . S á n d o r n ó két c s i rke , 
egy t á n y é r s ü t e m é n y . Malatinszki 
S o m f t n é egy tál p e c s e n y e . P i r o s 
J á n o s n é egy tál sonka . Varga Pai -
ne ( h e n t e s ) egy tál disznósült , egv 
torta i f j M a c z ó J ó z s e f n é két kap-
pan, egy ( i v g rum. id. F e h é r J á -
n o s n é egy üveg rum, egy üveg 
f e k e t e k á v é , üz.v. G y ö r e J á n o s n é 
egy kgr. cukor . Р о к о т у Fr igyes-
né egy torta . S z c b o n i A n d r á s n é 
egy kacs ; . , két kappan, két üveg 
rum, egv kgr. cukor , ogv üveg 
feke tekávé , egy tál sütemény. Re t -
kes Eszt ike egy tányér s ü t e m é n y , 
egy tor ta . R/.akáll L a j o s n é egy 
sonka . P ip P ó t o m é két luippan. 
K á s a G á b o r n é két kgr. cukor . Ká-
sa G y u l á n é két l i ter ru n, egy c s o -
mag tea . Иску Endrérié egy tál 
ko lbász , egy torta , egy üveg r u m . 
Szurka D c z s ö n é négy kenyér . Gyö-
re M ó z e s n ó egy tál c s i r k e , egy 
tál k a p p a n , h á r o m üveg befőt t . 

Nyíri D á n i e l n é egy pulyka , egy 
kappan , egy cs i rke . R e i n l o J á n o s -
né hat kgr. a l m a . Kiss F e r e n c n é 
( taní tó) egy s o n k a . F ü r d ő s Károly-
né egy s o n k a . D o b o z y K á l m á n 
h u s z o n ö t l i ler bor . L a v a t k a B é -
lánó egy tál l e p é n y , két k a p p a n , 
egy tál befőt t , özv. Aranyi S á n -
dornó egy tor la , egy k a p p a n . Mla-
d o n e c z k y György né egy tál disz-
nó sült , egy üveg r u m , K i s s Zsig-
m o n d h a r m i n c k é t l i ter b o r . B a r -
tucz Mihály 1 0 0 l i ter b o r . 

A v a c s o r a e l ő á l l í t á s á h o z p é n z -
beli a d o m á n y o k k a l j á r u l l a k a kö-
vetkezők : öz.v. B ú z á s D á n i e l n é 1 
kor . if j . B ú z á s D á n i e l n é 2 k. Do-
bozi P á l n é A. 2 k. V a r g a F ö l é r -
né (IV. k.) 4 k. G u p c s i k J á n o s n é 
2 k. özv. L ö r i n c z y G á b o r n é 4 k. 
B á n Mibá lynö 2 k. D o b o z i Mi-
h á l y n é ( IV. ) 2 k. özv. V ö r ö s Ká-
rolynó 3 k. Doboz i J ó z s e f B . 2 k. 
S z l á v i B é l á n é 2 k. P ó l y a L á s z l ó -
n é 2 k. Vi.rgu L á s z l ó k o v á c s é s 
n e j e 5 к C s u t a k J á n o s n é 2 k. 
Lendvai P a i n e 3 k. O r b á n E l e k n é 
2 k. V a r g a I m r é n ó 6 0 fillér, öz.v. 
Márton L a j o s n é 4 0 fii. Máidon Ida 
2 k. B e n e d e k Z o l t á n 4 k. T e s z á -
ry L á s z l ó n é 1 0 k. S z á n t h ö E lek -
né 5 k. S z a b ó G y ö r g y 1 k. T ó t h 
I s l v á n n ó 2 0 f. M o l n á r I s t v á n n é 
4 0 f. S e r é n y i L a j o s n é 1 k. S i l y e 
Z s i g i n o n d n ö 3 k. R i n g e i s e n O l fi-
nd 2 к. özv . D o b o z y G á b o r n é 3 
к. Nagy L a j o s n é 5 к. özv . K o r c z 
P á l n é 3 к. Doboz i M i b á l y n ö M. 1 
к. P o l n i s J á n o s n é 6 к. M a g y a r 
D á n i e l n é 1 к . V a r g a S á n d o r n ó 2 
k. G y ö r e J ó z s e f n é 1 k. K i s s F e -
r e n c n é ( IV. ) I k. id. K i s s I s lván-
nó 2 k. B ú z á s P o t o m é 2 k. K á s -
sa S á n d o r á l l a t o r v o s 6 k. M o l n á r 
L a j o s n é о k. özv. Ms lob icz l í i F e -
r e n c n é 2 k. id. M a c z ó J ó z s e f n é 5 
k. T ó t h P . . Iné 2 k. N. N. 2 0 k. 
M á t h é J ó z s e f n é 1 0 k. i f j . M a g y a r 
A n d r á s n é 4 k. V u i g a S á n d o r n ó 
( c e g l é d i ) 5 k. R e t k e s J ó z s e f n é 5 
k. K o v á c s I s l v á n n ó 2 k. R e i n l o 
Jáno.- .nc 2 0 k. G e l c z M a t y á s n e 4 
к. В . Varga J ó z s e f n é 5 k. F á b i á n 

I s l v á i i n é 3 0 k. B író P á l n é 3 0 k. 
özv . F . K a s a S . t n d o r n é 4 k. 

J e g y vál tság c í m é n a kővet -
k e z ő a d o m á n y o k é r k e z t e k : Mu-
e.si A l a j o s 2 . S z i k s z a i L a j o s 3 k. 
R e i n l e J á n o s 1 0 k. W i e n e r Ida 
3 k. özv. K o r c z P a i n e 2 к . M. 
Dobozi Mihály 5 к. B . S z a b ó J ó -
z s e f 4 k. id. F e h é r J á n o s 2 k. 
B a l o g István 2 Ii. G y ö r e J á n o s ta-
n á r (M - S z i g e t ) 2 k. dr . K i s s L á s z -
ló ( N . - B e r u z n a ) 5 k. D á n i e l A n n a 
2 k. J á v o r s z k v V a l é r i a 2 k. N a g y 
L a j o s 1 0 k. B u d a y T e k l a 2 k. 
S t i i t z l Zsóf ia ( F i u m e ) 3 k. özv . 
Máidon A d t o m é 8 к Le ih V i l m o s 
(Cegléd) 10 k. P a l á s t i Pá l 1 0 k. 
ifj . B i r e t v a s J á n o s 1 0 k. Aranyi 
J o l á n 2 k. 

J e g y e i k m e g v á l t á s a a l k a l m á -
val feiiiiiizel.lek : F ő t i s z t . L é v a y 
Mihály 8 k. dr. R é v é s z G é z a 5 
k. N é m e t h B é l a 6 k. V e v o r á n Ist-
ván 3 k. Gl atz B é l a 2 к. főt iszt , 
dr. Rlumgri iud Naftuli 1 le. Nor 
m a n n G é z a 2 к N o r m a n n J ó z s e f 
2 к. S i v ó J e n ő 5 к. T e s z á r y I lon-
ka 1 k. Brück Adolf 1 к. S c h w a r t z 
Z - p n i 1 к. S z o m b a t i Kiúru 1 к. 
V á m o s Iz idor 3 k. Miiller Mór 5 
k. t iszt . P i i í z l a y J á n o s 3 li. K o h u 
Miklós 1 k. Rergl S á n d o r n ó 2 k. 
T ö r ö k K á l m á n 1 k. Dobozy Am-
brus 1 к. Макну J á n o s l k. l iszt . 
S e n i s e y Z o l t á n 3 k. T " s s i k J ó z s e f 

! 1 k. E c k s t e i n Ignác 5 к K a s s a 
i S i n d o r 10 Ii S z é k e l y J a k a b 2 к 
I P i n t é r Gyula 6 k. Altmani i Gyu-

l á n é 4 k. T ó t h 1st vilii 1 к . V a r a 
J á n o s 3 k. L e n g y e l K l á r a 2 k. 
V a r g a D. L á s z l ó 1 k. R i l h n o v s z k y 
Antal 3 k. B o z s o d y Z s i g m o n d 2 
k. dr. T b a l y G á b o r 8 k. K a r i / s 
J á n o s 6 k. N. N. 8 k. B e c k Ala-
d á r 8 k. C s u r c s i c s P é t e r 2 k. Löff -
ler Miksa 5 к S t a u b E n d r e 1 k. 
P o s s e l Z s i g m o n d 5 k. S t e i n e r J ó -
z s e f 2 k. F l é g n c r G é z a 3 k. F l é g -
n e r J á n o s 3 k. N. N. B á n S á n -
dor 2 k. dr. Hirn Már ton 5 k. 
özv. W o i - z A d o l f n é 5 k. IConcc - -
nyi Z o l t á n 5 к R e t k e s E s z t i k e 1 
k. P ick S á n d o r 3 k. P i c k L ip t 
5 к. P i r o s J e n ő L к. В е е к - К ог-
dos 1 k. T e m e s k ö z y G e r z s o n 2 k. 
Dobozi Gyula 1 k. Vé l i Miksa 3 
k. F e k o S á n d o r 1 k. M o l n á r J á -
n o s 3 k. R o s e n z w e i g Mór 1 k . 
Nvii'i Dánie l 2 k. S G v ö r o J á n o s 
1 'к . H o l l ä n d e r K á r o l y 2 k. H i r s c h -
bein Z s i g m o n d 5 к. В rky E n d r e 
5 k. P i r o s J á n o s 4 k. S z a b ó S á n -
dor 5 k. if j . M a c z ó J ó z s e f 1 k. 
K o v á c s B é l a 1 k. dr. M a d a r á s z 
A d o r j á n 10 ' k. P a p P é t e r 6 k. B á n 
I m r e 2 0 к. П о т о к у I s t v á n 2 k. 
özv. J u r a P é l e r n é 1 0 k. H a v a s 
I g n á c 1 k. S z e n e s I m r e 2 k. 
S p i l l o r A l a d á r 2 k. P e r c n y i M ó r 
1 k. P e r é n y i I g n á c 1 k. Hints J ó -
z s e f 2 к . К a pa la К troly 2 к. M ' a -
d o n e c z k y György 3 к. K o s l y á n J ó -
z s e f 8 к. K o s t y á n I s t v á n 2 к. R o t h 
L a j o s 1 к. P i c k J ö z s e f 1 к. b á r ó 
W o i g o l s p e r g E d e 5 к. M é s z á r o s 
I s tván 2 k. K i r á l y S á n d o r 2 k. 
S k u l t é l i Is tván 2 k. B a u e r I g n á c 
1 к C s a p ó S a m u 1 k. S / rdn-
helyi J á n o s 1 k. B a r l u c z M.há ly 
3 k. P e r é n y i G y u l a 3 k. S m e s 
l i t v á n 1 k. K a r d o s L á s z l ó 5 k. 
T ó t h K á r o l y 3 It. S c h l o s s e r Lász-
ló 1 к. K á s s a G y u l a 1 k. 

A b o n y , 1 9 1 2 . j a n u á r 1 9 . 

T i s z t e l e t t e l 

A R E N D E Z Ő S É G . 

Mí U J S A G ? 

— fiíássSó. A r. k a l h . 
t e m p l o m b a n t e g n a p m e g k e z d e t t 
miss iói b e s z é d e k o/ .cntul n a p o n t a 
n e m d. u. 5 . h a n e m 3 ó r a k o r 
f o g n a k Untatni , hogy a nagy hi-
d e g b e n a ha l lga tók no l e g y e n e k 
k é n y t e l e n e k e s t e k i m e n n i . A reg-
geli b e s z é d e k 9 ó r a k o r t a r t a t n a k . 

— K o n f e r e n c i a ísn-
r . z è r î e î i . Mint múl tkor i s z á m u n k -
ban j e l e z t ü k a r. k a l h . t e m p l o m -
ban az inte l igens k ö z ö n s é g r é s z é -
rő k o n f e r e n c z i a - b e s z é d e k Unta t -
nak a n a p o k b a n . E hó 2 1 , 2 2 é s 
2 3 ik n a p j a i n d é l u t á n 5 ó r a k o r 
fognag о b e s z é d e k t a r t a t n i , m e -
lyekre m i n d e n é r d e k l ő d ő t s z í v e -
s e n l á t n a k . 

— K c z g ' j i & l k . K é p v i s e l ő 
t e s t ü l e t ü n k f. hó 1 6 - á n t a r t o t t a 
a l a k u l ó k ö z g y ű l é s é t , m e l y e n Dr. 
M a d a r á s z A d o r j á n j á r á s u n k fő-
s z o l g a b í r ó j a e l n ö k ö l i , aki a köz-
gyűlési m e g n y i t v á n , f e l o l v a s t a a 
f. hó 1 3 - á n m e g v á l a s z t o t t új k é p -
viselők n é v s o r á t , v a l a m i n t a b á -
rom év múlva k i s o r s o l a n d ó k é p -
viselők s végül a vir i l isek n é v s o -
rát , nielyi i lán a k é p v i s e l ő tes tü-
letet m e g a l a k u l t n a k j e l e n t e t t e ki 
s szép b e s z é d b e n h e l y e z t e a z t 
j o g a i b a s b u z d í t o t t a a t e s t ü l e t 
tag ja i t a v mos é r d e k e i b e n va ló 
buzgó é s l e l k i i s m e r e t e s m u n k á s -
s á g á r a s a m a r e m é n y é n e k a d o t t 
k i fe jozöst , hogy m i n d e n k i s z e m 

; e lö l t fog ja tar tani a m a k ö t e l e s s é -
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gek.et, m e l y e k k e l e m b e r t á r s a i é s 
a l a k o s s á g nagy é r d e k e i n e k hasz -
n á l h a t é s e z z e l a b i z t o s r e m é n y -
n y e l a k ö z g y ű l é s t b o is r e k e s z -
t e l t e , m i r e a j e l e n lévő képvise-
lők l e l k e s e n m e g é l j e n e z t é k szere-
te t t j á r á s i f ő n ö k ü n k e t . 

— F l i v a t a l v i z s g á l a t . 
S z o n t a g h Antal minis ter i t i tkár f. 
h ó 1 6 án é s 1 7 - é n v á r o s u n k b a n 
i d ő z ö t t , az á l lami a n y a k ö n y v i hi-
v a t a l ü g y v e z e t é s é n e k és az a n y a -
k ö n y v e k n e k m e g v i z s g á l á s a c é l j á -
b ó l , moly a l k a l o m m a l , a t ü z e t e s 
v i z s g á l a t e r e d m é n y e k é n t t e l j e s 
m e g e l é g e d é s é t f e j e z t e a t a p a s z -
t a l l a k fölött ugy az a n y a k ö n y v v e -
z e t ö n e k mint a h e l y e t t e s e k n e k . 

— V á l a s z t á s . T á p i ó -
g y ö r g y é n f. hó 1 5 - é n töl töt ték b e 
a z adóügyi j e g y z ő i á l l ás t , mely 
a l k a l o m m a l e g y h a n g ú l a g B o r s i t z k y 
B é l a s . j e g y z ő n k e t v á l a s z t o t t á k 
m e g . Még e g y r é s z r ő l örülünk a 
g y o r s — de m e g é r d e m e l t e l ő r e 
h a l a d á s fölött g r a t u l á l u n k úgy a 
m e g v á l a s z t o t t ú j j e g y z ő n e k , mint 
T á p i ó - g y ö r g y e k ö z s é g n e k a vá lasz-
t á s h o z , m á s r é s z r ő l n e m hal lgat -
h a t j u k cl s a j n á l k o z á s u n k a t egy 
nobi l i s , m i n d e n t e k i n t e t b e n kor-
rekt úri e m b e r n e k k ö r ü n k b ő l va-
ló t á v o z á s á n , a k i b e n s o k a t vészit 
t á r s a s é le tünk ép úgy , mint az 
i f j a b b h i v a t a l n o k o k g á r d á j a egy 
k ivá lóan p o n t o s , s z o r g a l m a s ós 
ü g y s x e r e t ö t i s z t v i s e l ő n e k t á v o z á -
sáva l . 

— Ä P â è m e i h B é l a 
p á r t m a d é l u t á n 3 ó r á r a a kö-
v e t k e z ő m e g h í v ó t adta ki : . M e g -
hivő. A N é m e t h B é l a - p á r t f. hó 
2 1 - é n d. u. 3 . ó r a k o r a Népkör 
n a g y t e r m é b e n j e l ö l ő é r t e k e z l e t e t 
t a r t , a m e l y r e ezúton hiv ja ineg 
A b o n y k ö z s é g v á l a s z t ó polgársá-
g á t . T á r g y s o r o z a t : 1 . Elnöki meg-
nyi tó . 2 . A föbiró iszék be tö l tése . 
3 . M á s o d b i r ó , k ö z g y á m , pénztár -
nok j e l ö l é s . — R e i n l e J á n o s Hay 
M ó r , F e k e Mihály, Cser i I s tván , 
R o s e n z w e i g Mór, T e l e k F e h é r 
Mihály , G y ö r e J á n o s , Dr. T h a l y 
G á b o r . Király F e r e n c , B e e k De-
z s ő , M o l n á r A n d r á s , V a r g a J ó z s e f 

— Л r G f c C s î i t ' i t n E î é r t . 
K i v á l ó a n s z é p m u l a t s á g Ígérkezik 
m a e s t é r e , a R o k k a n t e g y e s ü l e t 
f iókpénztár i m u l a t s á g á r a , a mely 
i r á n t s z é l e s k ö r b e n m u t a t k o z o t t a 
n e m e s cé l iránti j ó a k a r a t ú érdek-
l ő d é s . A r e n d e z ő s é g m i n d e n t el-
k ö v e t e l t , hogy k e d v e s vendége ik 
m a g u k a t j ó é r e z z é k és hogy e z e n 
b á l o k j ó h í r n e v é t m e g ő r i z v e ezen 
m u l a t s á g o k a t e l s ő r a n g ú ostélyek 
ко f e j l e s s z é k és e z e n a nivón 
f e n n is t a r t h a s s á k . 

— Á l a r c j r o s h á l . A 
m a g y a r orsz . é p í t ő m u n k á s o k orszá-
g ú - s z ö v e t s é g é n e k nbonyi csoport -
j a 1 9 1 2 . f e b r u á r hó 4 én vasár-
n a p az egyle t h e l y i s é g é b e n (Ke-
l e m e n L á s z l ó ur v e n d é g l ő j é b e n ) 
a z egyle t k ö n y v t á r a j a v á r a á lar -
c o s bá l t r e n d e z . B e l é p t i d j : sze-
m é l y o n k é n t 1 k o r . , c s a l á d j e g y 3 
s z e m é l y r e 2 k o r o n a 4 0 fillér. Köz-
ti lo e s t e S Órakor. A l e g s z e b b 
<:> a I cgos i iny . ibb á l a r c o s j u t a l o m -
ban r é s z e s ü l . F e l ü l f i z e t é s e k kö-
s z ö n e t t e l f o g a d t a t n a k és hír lapikig 
n y u g t á z t a l n a k J e g y e k e l ő r e vált-
b a t o k Mill ier Mór ur p a p í r k e r e s -
k e d é s 6 hon. 

M a g b î z a î i s . Л k e c s -
k e m é t i к er . n u n k a s b i z l o s i l ő pénz. 
Is г — M m u n k a a d ó k a l k a l m a z o t t -
j a i n a k b e l o g s e g é l y e z é s e ü g y é n e k 
vep-.msére — Got íó B é l a s . j e g y -
zőt A b o n y k ö z s é g t e r ü l e t é r e bi-

zalmi férf inak n e v e z t e ki. Ezzel 
j á r ó ügyeket nevezet t n a p o n k é n t 
d. u . 5 — 6 órá ig az ipartestület 
h e l y i s é g é b e n végzi — a m i k o r is 
az é rdeke l t felek r e n d e l k e z é s é -
r e áll . 

— A r e n d ő r s é g b á l -
j a . F . hó 2 7 - é n tar t ja derék ron-
dőrségiirik s z o k á s o s évi mulatsá-
gát a K e l e m e n - f é l e vendéglőben . 
Az é r d e k l ő d é s t fokozza az a di-
c s é r e t e s körü lmény , hogy a mu-
l a t s á g o t a r e f o r m á t u s egyház ) }uj 
t e n r p l o m - a l a p " - j a j a v á r a rendezik . 

— A M é p k ö r t á r s a s » 
w a e s o r r i j a . Igen s z é p s z á m ú , 
h ö l g y e k b ő l és urakból ál ló társa-
ság gyűlt ö s s z e a Népkör t. hó 
1 7 - é n r e n d e z e t t d isznótoros tár-
s a s v a c s o r á j á n . Makay J á n o s a kör 
é r d e m e k b e n g a z d a g e lnöke mon-
dot ta az e lső p o h á r k ö s z ö n t ő t a 
v e n d é g e k r e és a kör tag ja i ra . Li-
lámra Kirá ly F e r e n c emelkedet t 
s z ó l á s r a . Meleg s z a v u k b a n emlé-
kezet t vissza a z o k r a az időkre, a-
m e l y e k s z o r o s a n a Népkörhöz fűz-
ték, mint a n n a k j e g y z ő j é t . A kö-
ze lgő b i ró v á l a s z t á s r ó l beszé l t a-
z ű t á n é s é l t e t te N é m e t h B é l á t , aki 
vá l la lkozot t a főbírói szék betöl-
t é s é r e . R o s e n z w e i g s z e r k e s z t ő Ma-
kay e l n ö k ö t , F e k e Mihályt és Ki-
rály F e r e n c e t é l te t te . V a c s o r a köz-
b e n K i r á l y F e r e n c gyönyörködte t -
te é n e k é v e l ós m e s t e r i hegedű-
j á t é k á v a l a d i szes k ö z ö n s é g e t , A 
vigkedélyü t á r s a s á g a h a j n a l i órá-
kig m a r a d t együtt . D i c s é r e t é r e vá-
lik a N é p k ö r v e z e t ő s é g é n e k , hogy 
ily k e d v e s es té ly t s z e r z e t t az ott 
m e g j e l e n t e k n e k . 

— I I ® i à f o 2 à s . M a g y a r 
P á l k e c s k e m é t i ügyvéd, é l e i é n e k 
6 4 - i k é v é b e n K e c s k e m é t e n m e g h a l t 

— L o p á s . V a r r ó A n d r á s 
II. kerüle t bel i l akos k a m r á j á t f. 
hó 1 8 á n fö l fesz í te t ték és a s z e -
g é n y e m b e r n e k cgv e g é s z s e r t é s 
b ú s á t , s z a l o n á j á t és a p r ó l é k á t el-
lopták . A c s e n d ő r s é g eré lyes nyo-
m o z á s t indított e d o l o g b a n . 

— V á r m e g y é n k e z 
é v i w ? r i í s s n é v j e g y z é k é -
b e n C s e r n o c h J á n o s ka locsa i ér-
sek az e l ső , aki 2 6 8 . 6 9 6 k. 7 2 
fillért fizet, az utolsó vagyis a 
3 0 0 - ik S o m o g y i B a l á z s nkörősi 
b i r tokos 1 4 6 3 к 7 3 fillér adóval . 

— f j á i a t ö r e d é k . A ki 
a b a b á j á t igazán szere l i 

K a l a p j á t , keztyi i jét 
P e r c n y i n é l veszi. 
— B u d & s p a c S l e g ú j a b b és 

l e g m o d e r n e b b s z á l l o d á j a Aczél 
Miksa által pazarul berendezet t 
E X C E L S I O R S Z Á L L O D A Rákó-
czi -ut 7 2 . s z á m alatt . Minden szo-
b á b a n m e l e g és hideg viz, min-
den e m e l e t e n te le fon, központi 
fűtés, lift. S z o b á k n a p o n t a 5 ko-
ronától f e l j e b b kaphatók . Az árak-
ba foglal tat ik az angol reggel i , 
r u h a v a s a l á s , bere tvá lkozás és ás-
ványvíz . A pályaudvarok és szin-
házuk k ö z e l é b e n . Vi l lamos ' közle-
kedés minden i rányban . 

—• á l l a m a c s ü k ó v á a á r -
8 Ä 3 . A füidmivelésügyi miniszter 
nmst kiadott h i r d e t m é n y é b e n fel 

i hívja m i n d a z o k a t , kiknek birtoká-
ban l e g a l á b b négy darab j ó szár -
m a z á s ú , — erős csontú — sza-
b á l y o s tes ta lkatú, - s a j á t neve-
lésű e g y é v e s m é n c s i k ó van — s 
a z o k a t " a z á l l a m n a k eladni kíván-
j á k , hogy ezt a szándékukat a 
he lynek , a cs ikók s z á r m a z á s á n a k , 
n a g y s á g á n a k , sz ínének és á r á n a k 
p o n t o s m e g j e l ö l é s é v e l a földmi-
vclósügyi minisz tér iumhoz benyúj-

tandó, 1 k o r o n á s bé lyeggel ellá-
tott nyi la tkozatban 1 9 1 2 . évi feb-
ruár hó 1 - s ö n a p j á i g j e l e n t s é k bo. 

— D r á g u l a l ő p o r . A 
hadügyminisz tér ium ez évi j a n u á r 
e lse jé tő l f ö l e m e l t e a puskapor á-
rát . A füstnélküli lőpor négy é s 
fél , a fekete puskapor t ize löt -husz 
százalékkal lett d r á g á b b , mint ed-
dig. A v a d á s z p u s k a p o r á r a , a m i 
eddig 3 korona 9 2 fillér volt, 4 
korona 5 5 fillérre, a finom va-
dászpuskapor 5 kor. e m e l k e d e t t . 

— Ä s z o l g á l a t t á s z e r « 
2 § d é e f e l f o o r a t ä s a . A föld-
művelésügyi miniszter egy most 
hozott h a t á r o z a t á b a n azt az elvi 
j e l en tőségű k i j e lentés t te t te , hogy 
a gazda és c se léd között kötöt t 
szolgálati szerződést a c s e l é d ü g y i 
hatóságok n e m b o n t h a t j á k fel , 
amit eddig szer te az o r s z á g b a n 
gyakoroltak, h a n e m csak azt kö-
telesek megál lapí tan i , hogy a szol-
gálati szerződés f e l b o n t á s a j o g o s 
volt-e a gazda vagy a c se léd ré-
szérül. Az indokolás szer in t a ha-
lóságok részéről n incs is s z ü k s é g 
a szolgálati s z e r z ő d é s ( e l b o n t á s á -
ra, mert rendszer int fel van az 
már bontva , a m i k o r a gazda vagy 
a cseléd p a n a s z á v a l a h a t ó s á g -
hoz fordul. Annál n a g y o b b szük-
ség van a he lyes Í té lkezés s z e m -
pont jából a n n a k a k ö r ü l m é n y n e k 
a inogállupitásúra, hogy a szorz j j -
dés fe lbontása a g a z d a vagy a 
cseled r é s z é r ő l indokolt é s szük-
séges volt-e . 

— A l i s p á n i r s n e ü s ü e í . 
Mivel több he lyen a s z e m é t t e l 
ü v e g d a r a b o k a t , h e g y e s v a s a k a t is 
d o b á l n a k az u t c á r a , a mi a gép-
kocsik g u m m i j á t r o n g á l j a , r ende-
letet adot t ki v á r m e g y é n k a l i spán-
j a , hogy a kik ilyen dolgot az 
útra k é s z a k a r v a k idobnak , "bün-
t e t é s b e n részesi tendölc . 

— A D u n a — T i s z a 
c a s t a r n a . Hieronymi az e lmúl t 
k e r e s k e d e l m i minisz ter a D u n a -
T i s z a c s a t o r n á t a C s o n g r á d — b u -
dapest i i rányban a k a r t a k iépí teni . 
S z o l n o k m e g y e th. b izo t t sága leg-
tóbbi k ö z g y ű l é s é b e n e l h a t á r o z t a , 
hogy az uj k e r e s k e l m i m i n i s z t e r h e z 
u j a b b le íratot t intéz s m e g k é r i a 
minisz ter t , bogy a c s a t o r n a szol-
noki torkolata mel le t t fog la l jon 
á l lás t . A fel iraton kiviil az é r d e -
kelt m e g y é k területéről nagy kül-
döt t ség fogja a minisz ter é s kép-
v ise lőház vezér tag ja i elött S z o l -
nok s a fe lső T i s z a v i d é k k é r e l -
m é t e lőadni és é r d e k e i n e k t á m o -
g a t á s á t kérni . 

A s z e r k e s z t é s é r t i d e i g l e n e s e n 

R O S E N Z W E I G M Ó R fe le lős . 

T e n g e r i - d a r a 2 0 0 0 k o r o n a . 1 0 0 
k i l ó n k é n t , zsák n é l k ü l . 

E g é s z f e h é r ház i k e n y é r 3 0 
fii. K ö z é p f e h é r házi k e n y é r 2 8 
fii. K é t s z e r - b ú z a l i s z t b ő l készül t 
k e n y é r 2 4 fillér k i l ó j a . 

E' k s z e r e k , e z ü s t e v ő -

e s z k ö z ö k r é s z l e t r e ü a 

k a p h a t ó k 

D O S E N Z W E I G J . 

ó r á s é s é k s z e r é s z n é l . 

ß f o o r a y f o a m , 

K ö z g a z d a s á g i h a n k é p ü -

l e t é b e n . 

E E S â s J e B S a 

A k á c z t ű z i ö l f a , 

„ t u s k ó ö l f a 

„ k é v é s g a l y 

„ s z e r s z á m f a 

H a v a s S a m u n á l 
k a p h a t ó k . 

É r t e s a ü é s . 

V a n s z e r e n c s é m a n. é . kö-

z ö n s é g sz íves t u d o m á s á r a h o z n i , 

hogy a N é p k ö r u t c a é s a C e g l é -

di út s a r k á n a p o s t á v a l s z e m b e n 

ny i to t tam. 

R a k t á r o n tartok minden n e -

mű a s z t a l o s é s á c s m u n k á h o z 

s z ü k s é g e s f a a n y a g o k a t , s x ö ' l ö k a -

rókat különfé le h o s s z ú s á g é s mi-

n ő s é g b e n . E l s ő r e n d ű zs inde ly t , 

t ö b b f é l e m i n ő s é g ű k á t r á n y p a p i r o -

kat , e l ső rendű b ü k k h a s á b és ap-

r í tot t tűzifát , v a l a m i n t e l s ő r e n d ű 

P o r o s z és s a l g ó t a r j á n i s z e n e t a 

l e g j u t á n y o s a b b á r a k mel le t t . 

A n. ó. k ö z ö n s é g sz ives 

p á r t f o g á s á t k é r e m . 

T e l j e s t i sz te le t te l 

Bán Sándor. 

Hirdetések felvé-
t e l e k lapunk ki-

adóhivatalában. 
L ' m s r ï - , k e n y é r - c a f a f c a r -
m á n y c i k k e k á r j e g y z é k e . 

P l é g n e . r G é z a g ő z m a l m a 
h e t i j e l e n t é s e . 

B u z a dara 3 8 fillér. — 0 á s 
liszt 3 7 fill. — L-es liszt 3 6 fii. 
— 2 - e s liszt 3 5 fii. — 3 as . l iszt 
3 3 ül, _ 4 - e s liszt 2 9 fii. — 
5 - ö s liszt 2 7 fii. — 6 os l iszt 
2 5 fii. — 7 - o s liszt 2 1 fillér. — 

I Rozs - l i sz t 2 5 fillér k i ló ja . 

8 - a s t a k a r m á n y - l i s z t 2 L — 
k o r o n a . B ú z a - és rozs - finom 
k o r p a 1 5 2 0 kor. G o r o m b a k o r p a 

! 15 4 0 k o r o n a . A r p a - d a r a 2 1 * 6 0 
; k o r o n a . Árpa liszt 2 1 * — ' k o r o n a 

Egy jó családból va-
ló fiu tanulónak fel-
vétetik lapunk • kia-

dóhivatalában. 

S z ö i ö e l a d á s . 

A t á b o r h e g y e n levő 1 hold 
szölö a h o z z á tar tozó e d é -
nyekkel együtt e l a d ó . É r t e -
kezni lehet N i k j i Bçr ta lan 

t u l a j d o n o s s a l . 

X V . é v f o l y a m . 



X V . é v f o l y a m . A B O N Y . 3 . s z á m 

F L É G H E R G É Z A 
gazdasági gépműhely, rézöntődé és gépraktárak 

м о д * 
Telefon 19. 

Postatakarék pénzt á ri 
csekk számla 20992. 

Clearing forgalom. 

i 

MAV. Gépgyár képviselője. 
International Harvester Company of America. 

Milwaukee aratógépeinek és talajművelő eszközeinek képviselője. 
Nagy gépraktár ! 
Kedvező fizetési feltételek! 

Olcsó szabott á r a k ! 
Kedvező fizetési feltételek! 

Üzlet megnyitás. 
Tiszte let te l é r tes i t em a t. cz . k ö z ö n s é g e t , hogy C z e g l é d e n , Á r p á d - t é r 1 3 . sz . 

a. ( B o n a y h á z ) g a z d a s á g i gépraktár t n y i t o t t a m . 

O l c s ó n b e s z e r e z h e t ő k m i n d e n f é l e g a z d a s á g i g é p e k , g é p a l k a t r é s z e k u. m . : va-
lódi a c é l ö n t v é n y b ö l készül t e k e t e s t e k , v e t ö g é p , m o r z s o l ó , d a r á l ó , s z e c s k a v á g ó , répa-
vágó . M. Á. V. gépgyár i c s é p l ő g é p e k , a m e r i k a i b e n z i n m o t o r o k és l o k o t n o b i l o k , ben-
zin és g ő z e k e s tb . 

Ú g y s z i n t é n é r tes i t em a t. ez. k ö z ö n s é g e t , h o g y a c s é p l é s i i d é n y r e gép és h e n -
ger o la jokat , v a l a m i n t pr ima, n e h e z i t e l l e n g é p s z í j a k a t is tar tok r a k t á r o n , m e l y e k n á -
lam mindig oly áron s z e r e z h e t ő k be , m i n t b á r m e l y b u d a p e s t i e l s ő r a n g ú c é g n é l . 

T iszte le t te l t u d a t o m t o v á b b á , h o g y a b o n y i gép jav í tó m ű h e l y e m b e n m o t o r o k , 
gőzgépek , c s é p l ő g é p e k , a ra tó és v e t ö g é p e k , v a l a m i n t m i n d e n f é l e g a z d a s á g i és e g y é b b 
gépek j a v í t á s á t o l c s ó n é s s z a k s z e r ű e n v á l l a l o m . 

G é p r a k t á r a m b a n az á r a k m i n d e n e g y e s gépre fe l lévén i rva , az által j ó e l ö r e 
biztosíttatik a t. c z . g é p v á s á r l ó k ö z ö n s é g , h o g y az árak t e k i n t e t é b e n be n e m c s a p ó -
dik, mivel m i n d e n e g y e s gépre s z a b o t t o l c s ó árak v a n n a k f e l j e g y e z v e . 

T isz te le t te l k é r e m a t. cz . g é p v á s á r l ó közönséget , h o g y — s a j á t é r d e k é b e n 
— vétel kö te leze t t ség n é l k ü l s z í v e s k e d j e n géprak lára ina t m e g t e k i n t e n i , h o g y g é p e i m 
ki tűnő kiviteléről s s z a b o t t o l c s ó á r a i m r ó l m e g g y ő z ő d é s t s z e r e z h e s s e n . 

A c e g l é d i r a k t á r a m b a v á s á r o l t g é p e k e t i n g y e n s x á i -
l î t o b i - ï A b o n y b a . 

Tisztelettel 

üzletágak : 
Öntöde : f é m , s á r g a r é z , 

a l u m i n i u m , n i c k e l b r o n z , k o v á c s o l -

h a t ó bronz stb. ö n t v é n y e k készül -

nek model lek , e redet i d a r a b o k 

vagy r a j z o k után. 

S z e r e l é s e k : gáz, göz 

és vizvezeték. S z i v ó és n y o m ó ku-

tak kert l o c s o l á s r a és tűzo l tásra . 

F ü r d ő b e r e n d e z é s e k és a c e t e l i n 

világiló te lepek t e r v e z é s e és épi téso . 

T ű z és b e t ö r é s m e n t e s v a s a j t ó k 

a s b e s t l e m e z be té t te l s tb . s tb . 

J a v í t á s o k : m i n d e n n e m ű 
y 

mezőgazdaság i gépek , g ő z e k e , c s é p -

lőgép, ve lő és ara tögóp, gáz , b e n -

zin, nyerso la j stb. m o t o r o k , min-

dcnfélo mér legek és e g y é b gépek 

szakszerű j a v í t á s a . 

Automobil j a v í t á s . 

M 

Nyom. Szerdahelyi J á n o s Abony. 

Árpád-tér t i 

P i t i , ® © ! ? © I i i , ® 
g é p r a k t á r t u l a j d o n o s . 


